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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre des 

Communications, le 8 févri.er 

1983, d'une demande a'avTs-sur 

un projet d'arrêté ministériel 

"modifiant l'arrêté ministé­ 

riel du Il octobre 1976 fixant 

les dimensions minimales et 

les conditions particulières 

de placement de la signalisa­ 

tion routière", a donné le 

30 mai 1983 l'avis suivant 

L. 15.327/2. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 

8e februari 1983 door de Minis­ 

ter van Verkeerswezen verzocht 

hem van advies te dienen over een 

ontwerp van ministerieel besluit 

"tot wijziging van het ministe­ 

rieel besluit van Il oktober 1976 

waarbij de minimumafmetingen en 

de bijzondere plaatsingsvoorwaar­ 

den van de verkeerstekens worden 

bepaald", heeft de 30e mei 1983 

het volgend advies gegeven 
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DISPOSITIF. 

Article 1er. 

L'alinéa 1er du 1° de l'article II.7, en projet, re­ 

produit mot à mot le texte actuellement en vigueur et qui a 

été adopté en son temps, "Vu l'urgence", sans l'avis du Conseil 

d'Etat, section de législation. 

Si le Gouvernement estime que l'assimilation des par­ 

comètres à des signaux routiers ne résulte pas déjà de l'arti­ 

cle 27.3.1 du règlement général, c'est par arrêté royal qu'il 

y a lieu de procéder à une telle assimilation. Le Ministre n'en 

puise pas le pouvoir dans l'habilitation que lui donne l'arti­ 

cle 60.2 du règlement général. 

Au 2°, la disposition en projet fixe la durée maximum 

du stationnement aux endroits munis de parcomètres. 

En vertu de l'article 2 de la loi coordonnée sur la po­ 

lice de la circulation routière, c'est aux conseils communaux 

qu'il appartient de prendre des règlements complémentaires rela­ 

tifs à la circulation routière. C'est donc aux conseils commu­ 

naux qu'il appartient de décider du placement et des modalités 

d'utilisation des parcomètres. Le Ministre ne possède, à cet 

égard, qu'un pouvoir de tutelle (1). 

La disposition relative à la durée maximum de station­ 

nement manque, dès lors, de fondement légal. Elle doit être omise, 

sauf à en reprendre la matière dans le règlement général. 

(1) Celle-ci s'analyse en une tutelle spécifique au sens de 
l'article 7, alinéa 1er, b, de la loi spéciale du 8 août 1980 
de réformes institutionnelles. 
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BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

Het eerste lid van de tekst onder 1° van het ontworpen 

artikel Il.7 geeft woordelijk de tekst weer die thans van 

kracht is en die destijds is vastgesteld, "Gelet op de dringen­ 

de noodzakelijkheid", zonder het advies van de afdeling wetge­ 

ving van de Raad van State. 

Indien de Regering van oordeel is dat de gelijkstelling 

van de parkeermeters met verkeersborden niet reeds voortvloeit 

uit artikel 27.3.1 van het algemeen reglement, moet tot een der­ 

gelijke gelijkstelling worden overgegaan bij koninklijk besluit. 

De Minister vindt de bevoegdheid daartoe niet in de machtiging 

die hem is verleend door artikel 60.2~van_he~ algemeen reglement. 

In de tekst onder 2° stelt de ontworpen bepaling de maxi­ 

mumduur vast voor het parkeren op de plaatsen waar parkeermeters 

staan. 

Krachtens artikel 2 van de gecoördineerde wet betreffen­ 

de de politie over het wegverkeer is het zaak van de gemeente­ 

raden aanvullende reglementen betreffende het wegverkeer vast 

te stellen. Het komt de gemeenteraden dan ook toe te beslissen 

over de plaatsing en de gebruikswijze van de parkeermeters. De 

Minister bezit in dit opzicht slechts een toezichtsbevoegdheid (1) 

De bepaling betreffende de maximumparkeertijd mist der­ 

halve rechtsgrond. Zij moet vervallen, tenzij die aangelegenheid 

wordt opgenomen in het algemeen reglement. 

(1) Het gaat hier om een specifiek toezicht in de zin van arti­ 
kel 7, eerste lid, b, van de bijzondere wet van 8 augustus 
tot hervorming der instellingen. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINCOEUR, 

P. DE VISSCHER, 

L. MATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

M. VAN GERREWEY, 

La concordance entre la 
version française et la ver­ 
sion néerlandaise a été véri­ 
fiée sous le contrôle de 
M. P. TAPIE. 

Le rapport a été pré­ 
senté par M. J. COOLEN, pre­ 
mier auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER 

M. VAN GERREWEY. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la section 
de législation, 
assessoren van de afdeling 
wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. COOLEN, eersta~. __ 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER 

P. TAPIE. 


